[image: ]
CREOLE AND PIDGIN LANGUAGES: SELECTED REFERENCES
(Last updated 2 January 2025)

[bookmark: _Hlk87879598]Adone, D., & De Lisser, T. (2023). Acquisition of pronouns in Creole languages. In L. P. Paterson (Ed.), The Routledge handbook of pronouns (pp. 210-225). Routledge.

Ajibade, Y. A., Adeyemi, B. B., & Awopetu, E. O. (2012). Unity in diversity: The Nigerian youth, Nigerian Pidgin English and the Nigerian language policy. Journal of Educational and Social Research, 2(3), 289-289.

Akinbo, S. K., & Ekiugbo, P. O. (2024). Iconicity as the motivation for morphophonological metathesis and truncation in Nigerian Pidgin. Open Linguistics, 10(1). https://doi.org/10.1515/opli-2024-0013

Akujobi, O. S., & Nnajiofor, P. O. (2024). Creole identity: A study of language use and cultural expression. Journal of Language Studies and Arts, 2(1).

Alghamdi, E. A. (2014). Gulf Pidgin Arabic: A descriptive and statistical analysis of stability. International Journal of Linguistics, 6(6), 110-127.

Allsopp, R. (2006). The Afrogenesis of Caribbean Creole proverbs. Society for Caribbean Linguistics.

Anderson, R. (Ed.), (1983). Pidginization and creolization as language acquisition. Newbury House. 

Angel, M. S. (2021). When a Paña speaks Creole: Crossing ethnolinguistic boundaries. In G. A. Leung & M. Loschky (Eds.), When Creole and Spanish collide (pp. 213-233). Brill.

Angelo, D. (2024). Indigenous Language Ecologies framework: A tool for inserting Indigenous contact languages and their speakers into policy in Australia. Journal of Pidgin and Creole Languages, 39(1), 34-70. https://doi.org/10.1075/jpcl.00138.ang

Ansaldo, U., & Meyerhoff, M. (Eds.). (2021). The Routledge handbook of pidgin and creole languages. Routledge. 

Auckle, T. (2024). Orthography, ideology and the codification of Mauritian Creole: The implications of decreasing linguistic Abstand. Journal of Pidgin and Creole Languages, 39(2), 409-434. https://doi.org/10.1075/jpcl.22018.auc

Avram, A. A. (2010). An outline of Romanian pidgin Arabic. Journal of Language Contact, 3(2), 20-38.

Avram, A. (2020). Arabic pidgins and creoles. In C. Lucas & S. Manfredi (Eds.), Arabic and contact-induced change (pp. 321-347). Language Science Press.

Bailey, G., & Maynor, N. (1987). Decreolization?. Language in Society, 16(4), 449-473.

Baker, P., & Mühlhäusler, P. (2007). Creole linguistics from its beginnings, through Schuchardt to the present day. In C. Stewart (Ed.), Creolization: History, ethnography, theory (pp. 84-107). 

Bakker, P. (2003). Pidgin inflectional morphology and its implications for Creole morphology. In G. Booij & J. Marle (Eds.), Yearbook of morphology 2002 (pp. 3-33). Springer. 

Bakker, P. (2011). Language contact and pidginization in Davis Strait, Hudson Strait, and the Gulf of Saint Lawrence (northeast Canada). In E. H. Jahr & I. Broch (Eds.), Language contact in the Arctic (pp. 261-310). De Gruyter Mouton.

Bakker, P. (2023). Empiricism against imperialism: Science, dogma and the neocolonial heritage of creole studies. Reflections on Meakin (2022). Journal of Pidgin and Creole Languages. https://doi.org/10.1075/jpcl.00119.bak

Bakker, P., & Daval-Markussen, A. (2013). Creole studies in the 21st century: A brief presentation of the special issue on creole languages. Acta Linguistica Hafniensia, 45(2), 141-150. 

Bancu, A., Peltier, J. P., Bisnath, F., Burgess, D., Eakins, S., Gonzales, W. D. W., ... & Baptista, M. (2024). Revitalizing attitudes toward creole languages. In A. H. Charity Hudley, C. Mallinson, & M. Bucholtz (Eds.), Decolonizing linguistics (pp. 293). Oxford University Press.

Baptista, M. (2005). New directions in pidgin and creole studies. Annual Review of Anthropology, 34, 33-42. 

Baptista, M. (2020). Competition, selection, and the role of congruence in Creole genesis and development. Language, 96(1), 160-199.

Baron, N. S. (1977). Trade jargons and pidgins: A functionalist approach. Journal of Creole Studies Kapellen, 1(1), 5-28.

Baron, R., & Cara, A. C. (Eds.). (2011). Creolization as cultural creativity. University Press of Mississippi.

Bartens, A. (2013). Creole languages. In P. Bakker & M. Yaron (Eds.), Contact languages: A comprehensive guide (pp. 65-158). De Gruyter Mouton. 

Bartens, A. (2021). Language variation, language ideologies, and challenges to language development in the creole-speaking communities of San Andrés, Providence, and the Nicaraguan coast. In G. A. Leung & M. Loschky (Eds.), When Creole and Spanish collide (pp. 55-81). Brill.

Bartens, A., Osei-Tutuc, K. O. A., & De Lisserd, T. N. (2024). Postulating Atlantic English Pidgin/Creole as a pluriareal language: A perception study. In A. Bartens, P. Slomanson, & K. F. Bøegh (Eds.). New research on circum--Caribbean creoles and language contact (pp. 97-129). Google Books on Demand. 

Bartens, A., Slomanson, P., & Bøegh, K. F. (Eds.). (2024). New research on circum-Caribbean creoles and language contact. BoD–Books on Demand.

Ben-Amos, P. (1977). Pidgin languages and tourist arts. Studies in Visual Communication, 4(2), 128-139.

Bickerton, D. (1973). The nature of a creole continuum. Language, 49(3) 640-669.

Bickerton, D. (1976). Pidgin and creole studies. Annual Review of Anthropology, 5(1), 169-193.

Blasi, D. E., Michaelis, S. M., & Haspelmath, M. (2017). Grammars are robustly transmitted even during the emergence of creole languages. Nature Human Behaviour, 1(10), 723-729. 

Bøegh, K. F., & Bakker, P. Pidgins, creoles, and language contact in Danish and Dutch colonial contexts: A presentation of the special issue. Scandinavian Studies in Language, 15(2), 1-15.

Bonenfant, J. L. (2011). History of Haitian-Creole: From Pidgin to lingua franca and English influence on the language. Review of Higher Education & Self-Learning, 3(11), 27-34. 

Botha, R. (2006). Pidgin languages as a putative window on language evolution. Language & Communication, 26(1), 1-14.

Braun, M., & Plag, I. (2003). How transparent is Creole morphology?: A study of Early Sranan word-formation. In G. Booij & J. Marle (Eds.), Yearbook of morphology 2002 (pp. 81-104).  

Braun, M. (2009). Word-formation and creolisation: The case of Early Sranan (Vol. 517). Walter de Gruyter. 

Carrington, L. D. (1991). Sociolinguistics and pidgin-creole studies. Journal of Pidgin and Creole Languages, 6(2), 302-307.

Clements, J. C., & Mahboob, A. (2000). WH-words and question formation in Pidgin/Creole languages. Creole Language Library, 21, 459-497. 

[bookmark: _Hlk88192858]Cokely, D. (1983). When is a pidgin not a pidgin?: An alternate analysis of the ASL-English contact situation. Sign Language Studies, 38(1), 1-24.

Constance, B. D. (2019). Simplifying definitions of pidgins and creoles within the Trinidad and Tobago context. International Journal of English Literature and Social Science, 4(2), 322-326.

Czarniawska, B. (2003). This way to paradise: On Creole researchers, hybrid disciplines, and Pidgin writing. Organization, 10(3), 430-434. 

Day, R. R. (1972). Patterns of variation in copula and tense in the Hawai’ian post-creole continuum. University of Hawai'i at Manoa Press.

De Camp, D., & Hancock, I. F. (Eds.). (1974). Pidgins and creoles: Current trends and prospects. Georgetown University Press.

De Castro, G. L. (2024). On the orthography of Philippine Creole Spanish in Zamboanga. Journal of Pidgin and Creole Languages. https://doi.org/10.1075/jpcl.23020.dec

DeGraff, M. (2003). Against creole exceptionalism. Language, 79(2), 391-410. 

DeGraff, M. (2009). Creole exceptionalism and the (mis) education of the Creole speaker. In J. A. Kleifgen & G. C. Bond (Eds.), The languages of Africa and the diaspora: Educating for language awareness (pp. 124-144). Multilingual Matters. 

DeGraff, M. (2019). Against apartheid in education and in linguistics: The case of Haitian Creole in neo-colonial Haiti. In D. Macedo (Ed.), Decolonizing foreign language education: The misteaching of English and other colonial languages (pp. ix-xxxi).Routledge.

Dennys, N. B. (1878). Pidgin English. Journal of the Straits Branch of the Royal Asiatic Society, 2, 168-174.

Deuber, D., & Hinrichs, L. (2007). Dynamics of orthographic standardization in Jamaican Creole and Nigerian Pidgin. World Englishes, 26(1), 22-47. 

Drager K. (2012). Pidgin and Hawai’i English: An overview. Journal of Language, Translation, and Intercultural Communication, 1(1), 61–73. https://doi.org/10.12681/ijltic.10

Eades, D., & Siegel, J. (1999). Changing attitudes towards Australian creoles and Aboriginal English. Creole Language Library, 20, 265-278.

[bookmark: _Hlk88192967]Eades, D., Jacobs, S., Hargrove, E., & Menacker, T. (2012). Pidgin, local identity, and schooling in Hawai’i. In S. J. Nero (Ed.), Dialects, Englishes, creoles, and education (pp. 151-175). Routledge.

Edwards, W. F., & Winford, D. (Eds.). (1991). Verb phrase patterns in Black English and Creole. Wayne State University Press.

Ekiye, E. (2020). Suggesting Creoles as the media of instruction in formal education. East African Journal of Education Studies, 2(1), 47-58.

Ekpelezie, O. M., Oluchukwu, N. M., Ugochukwu, N. T., & Omolu, U. R. A. (2024). Impact of Nigerian pidgin and creole on attainment of a national language in Nigeria. African Journal of Educational Management, Teaching and Entrepreneurship Studies, 12(1), 130-144.

Escure, G. (1982). Contrastive patterns of intragroup and intergroup interaction in the creole continuum of Belize. Language in Society, 11(2), 239-264.

Faraclas, N. (1988). Nigerian Pidgin and the languages of Southern Nigeria. Journal of Pidgin and Creole languages, 3(2), 177-197.

Faraclas, N. (1996). Nigerian Pidgin. Routledge.

Faraclas, N. (2008). Nigerian Pidgin English: Morphology and syntax. In B. Kortmann, E. W. Schneider, K. Burridge, R. Mesthrie, & C. Upton (Eds.), A handbook of varieties of English (pp. 828-853). De Gruyter Mouton.

Farqujarson, J. (2007). Creole morphology revisited. In U. Ansaldom S. Matthews, & L. Lim (Eds.), Deconstructing creole (pp. 21-38). John Benjamins. 

Field, F. (2004). Second language acquisition in creole genesis. Creole Language Library, 27, 127-160.

Furukawa, T. (2007). “No flips in the pool”: Discursive practice in Hawai’i Creole. Pragmatics, 17(3), 371-385.

Gilbert, G. (Ed.). (2019). Pidgin and Creole languages: Essays in memory of John E. Reinecke. University of Hawai’i Press.

Good, J. (2003). Tonal morphology in a Creole: High-tone raising in Saramaccan serial verb constructions. In G. Booij & J. Marle (Eds.), Yearbook of morphology 2002 (pp. 105-134). 

Görlach, M. (2011). Middle English--a creole?. In D. Kastovsky & A. Szwedek (Eds.). (2011). Linguistics across historical and geographical boundaries: In honour of Jacek Fisiak on the occasion of his fiftieth birthday (Vol. 32) (pp. 329-344). Walter de Gruyter.

Grimshaw, A. D. (1971). Some social forces and some social functions of pidgin and creole languages. In D. Hymes (Ed.), Pidginization and creolization of languages (pp. 427-446). Cambridge University Press. 

Guerrero, M. C. M. de. (1995). On the evolution of Schumann's acculturation/pidginization model. TESOLGRAM Puerto Rico, 22(4), 3-4.

Hall Jr, R. A. (1962). The life cycle of pidgin languages. Lingua, 11, 151-156.

Hall Jr, R. A. (2019). Creole linguistics. In T. A. Sebeok (Ed.), Current trends in linguistics IV: Ibero-American and Caribbean linguistics (pp. 361-371). Mouton. 

Hall, R. A. (1944). Chinese pidgin English grammar and texts. Journal of the American Oriental Society, 64(3), 95-113.

Hall, R. A. (1966). Pidgin and creole languages (Vol. 7). Cornell University Press.

Haqverdiyeva, K. H. (2023). Pidgin as an ethno-cultural phenomenon. Path of Science, 9(11), 1008-1017.

Hayden, B. (2024). Selectional factors in pronominal system formation: Evidence from Fiji’s two pidgins. Journal of Pidgin and Creole Languages. https://doi.org/10.1075/jpcl.23003.hay

Heine, B. (1978). Some generalizations on African-based pidgin languages. Afrika und Übersee: Sprachen, Kulturen, 61(3-4), 219-229.

Hellinger, M. (1998). The creole continuum of linguistic variation. Sociolinguistica (1998), 12(1998), 72-84.

Hellinger, M. (2013). Function and status change of pidgin and creole languages. In U. Ammom & M. Hellinger (Eds.), Status change of languages (pp. 264-282). De Gruyter. 

Heyd, T. (2020). Pidgins and Creoles: New domains, new technologies. In U. Ansaldo & M. Meyerhoff (Eds.) The Routledge handbook of pidgin and creole languages (pp. 322-334). Routledge.

Hinrichs, L., & Farquharson, J. T. (Eds.). (2011). Variation in the Caribbean: From creole continua to individual agency (Vol. 37). John Benjamins.

Hinrichs, L. (2014). Diasporic mixing of World Englishes: the case of Jamaican Creole in Toronto. In E. Green & C. F. Meyer (Eds.), The variability of current World Englishes (pp. 169-198). De Gruyter Mouton.

Hiramoto, M. (2011). Consuming the consumers: Semiotics of Hawai‘i Creole in advertisements. Journal of Pidgin and Creole Languages, 26(2), 247-275.

Huber, M. (2020). Diachronic studies of Pidgins and Creoles: Exploring pidgins and creoles over time. In U. Ansaldo & M. Meyerhoff (Eds.), The Routledge handbook of pidgin and creole languages (pp. 418-433). Routledge.

Hymes, D. H. (Ed.). (1971). Pidginization and creolization of languages. Cambridge University Press Archive.

Hymes, D. (2020). Pidginization and creolization of languages: Their social contexts. International Journal of the Sociology of Language, 2020(263), 99-109.

Jacobs, B. (2012). Origins of a creole: The history of Papiamentu and its African ties (Vol. 3). Walter de Gruyter.

Jacobs, B., & Parkvall, M. (2024). Skepi Creole Dutch: The Rodschied papers. Journal of Pidgin and Creole Languages, 39(2), 394-408. https://doi.org/10.1075/jpcl.00116.jac

Jahr, E. H. (2011). On the pidgin status of Russenorsk. In E. H. Jahr & I. Broch (Eds.), Language contact in the Arctic (pp. 107-122). De Gruyter Mouton.

Joseph-Haynes, M., Rodríguez, C. A. W., & Castillo, Y. R. (2021). Limonese syllable structure: Language innovation in creoles. In G. A. Leung & M. Loschky (Eds.), When Creole and Spanish collide (pp. 100-125). Brill.

Jourdan, C. (2021). Pidgins and creoles: Debates and issues. Annual Review of Anthropology, 50, 363-378.

Kasstan, J. R., Allen, P., Nellan, P., Sheehan, M., & Kasstan, J. (2024). Chagossian Creole–language snapshot. Language Documentation and Description, 24(1). doi: https://doi.org/10.25894/ldd.2492

Kastovsky, D., & Szwedek, A. (Eds.). (2011). Linguistics across historical and geographical boundaries: In honour of Jacek Fisiak on the occasion of his fiftieth birthday (Vol. 32). Walter de Gruyter.

Khan, I. J., & Akter, M. S. (2021). Pidgin and Creole: Concept, origin and evolution. British Journal of Arts and Humanities, 3(6), 164-170. 

Kihm, A. (2011). Pidgin-creoles as a scattered sprachbund: Comparing Kriyol and Nubi. Journal of Pidgin and Creole languages, 26(1), 43-88. 

Kihm, A., & Rougé, J. L. (2013). Língua de Preto, the basic variety at the root of West African Portuguese Creoles: A contribution to the theory of pidgin/creole formation as second language acquisition. Journal of Pidgin and Creole Languages, 28(2), 203-298. 

Knapik, A. (2009). On the origins of pidgin and creole languages: An outline. Styles of Communication, 1(1), 1-5. 

Kouwenberg, S., Anderson-Brown, W., Barrett, T. A., Dean, S. A., De Lisser, T., Douglas, H., ... & Scott, J. (2011). Linguistics in the Caribbean: Empowerment through creole language awareness. Journal of Pidgin and Creole languages, 26(2), 387-403.

Kouwenberg, S., & Singler, J. V. (Eds.). (2009). The handbook of pidgin and creole studies. John Wiley & Sons.

Kwak, E. J. (2003). Comparisons between pidgins and ‘Unish’. Journal of Universal Language, 4(1), 17-31.

Labotka, D., Sabo, E., Bonais, R., Gelman, S. A., & Baptista, M. (2023). Testing the effects of congruence in adult multilingual acquisition with implications for creole genesis. Cognition, 235, 105387.

Lalla, B., & d'Costa, J. (2009). Language in exile: Three hundred years of Jamaican Creole. University of Alabama Press. 

Lateef, I. K. (2023). Pidgins and creoles: A comparative overview. Dutsin-Ma Journal of English and Literature, 7(2), 233-254.

Lee, C. (1990). Cute yaw haiya-nah! Hawai’i Creole English compliments and their responses: Implications for cross-cultural pragmatic failure. University of Hawai’i Working Paper in ESL, 9, 115-161.

Lee, N. H. (2021). Utilizing the matched-guise as a method of examining perceptual change in an endangered creole. Applied Linguistics, 42(2), 207-229.

Lefebvre, C., & Lumsden, J. S. (1989). Les langues créoles et la théorie linguistique. Canadian Journal of Linguistics/Revue canadienne de linguistique, 34(3), 249-272.

Lefebvre, C. (2003). The emergence of productive morphology in Creole languages: The case of Haitian Creole. In G. Booij & J. Marle (Eds.), Yearbook of morphology 2002 (pp. 35-80). 

Lefebvre, C. (2004). Issues in the study of pidgin and creole languages. John Benjamins.

Lefebvre, C., White, L., & Jourdan, C. (Eds.). (2006). L2 acquisition and Creole genesis: Dialogues. John Benjamins.  

Lent, H., Bugliarello, E., de Lhoneux, M., Qiu, C., & Søgaard, A. (2021). On language models for creoles. arXiv preprint arXiv:2109.06074.

Lent, H., Ogueji, K., de Lhoneux, M., Ahia, O., & Søgaard, A. (2022). What a creole wants, what a creole needs. arXiv preprint arXiv:2206.00437.

Lewis, A. A. (2024). Linguistic features of French Guiana Creole: Analyzing phonology, morphology, and syntax compared to Standard French and other creoles. International Journal of Research and Innovation in Social Science, 8(7), 3379-3393. https://dx.doi.org/10.47772/IJRISS.2024.807258

Li, M. (2024). The polyfunctionality and origins of makee in Chinese Pidgin English. Journal of Language Contact, 17(4), 727-755. 

Louhichi, I. (2024). What can the stories of a frog tell us about motion event description in Gulf Pidgin Arabic?. Journal of Pidgin and Creole Languages, 39(2), 313-338. https://doi.org/10.1075/jpcl.00122.lou

Mair, C. (2022). Migration, media, and the emergence of Pidgin‐and Creole‐based informal epicentres. World Englishes, 41(3), 414-428. 

Malcolm, I. G. (2011). Learning through standard English: Cognitive implications for post-Pidgin/-Creole speakers. Linguistics and Education, 22(3), 261-272. 

Marlow, M. L., & Giles, H. (2008). Who you tink you, talkin propah? Hawai’ian Pidgin demarginalised. Journal of Multicultural Discourses, 3(1), 53-68. 

Masuda, H. (1995). Versification and reiteration in Hawai'i Creole English: ‘If nomo paila moen, awrail’. World Englishes, 14(3), 317-342.

McWhorter, J. H. (2005). Defining creole. Oxford University Press. 

McWhorter, J. H. (2018). The creole debate. Cambridge University Press.10.1017/9781108553308

[bookmark: _Hlk157321241]McWhorter, J. (2020). Heritage language, creole language: Incomplete acquisition and modern language contact typology. Heritage Language Journal, 17(2), 264-277.

Meakins, F. (2022). Empiricism or imperialism: The science of creole exceptionalism. Journal of Pidgin and Creole Languages, 37(1), 189-203. 

Meakins, F. (2023). What have we missed? Theorising about creoles in the absence of Melanesia and Australia. Journal of Pidgin and Creole Languages, 38(1), 170-187.

Medina, N. F. (2021). “Lo que hacen mix es el Kriol y el English”: How Spanish speakers reconcile linguistic encounters with English and Kriol in Belize. In G. A. Leung & M. Loschky (Eds.), When Creole and Spanish collide (pp. 126-154). Brill.

Mensah, E. O. (2011). Lexicalization in Nigerian Pidgin. Concentric: Studies in Linguistics, 37(2), 209-240.

Messam, T. (2021). Language attrition in Papiamentu-Jamaican Creole contact: Revelations of the determiner phrase. In G. A. Leung & M. Loschky (Eds.), When Creole and Spanish collide (pp. 182-209). Brill.

Michaelis, S. M., & Haspelmath, M. (2020). Grammaticalization in Creole languages: Accelerated functionalization and semantic imitation. In W. Bisang & A. Malchukov (Eds.), Grammaticalization scenarios: Cross-linguistic variation and universal tendencies (pp. 1109-1128). De Gruyter Mouton. 

Michaelis, S. M., Maurer, P., Haspelmath, M., & Huber, M. (Eds.). (2013). The atlas of pidgin and creole language structures. Oxford University Press.

Michaelis, S. M., Maurer, P., Haspelmath, M., & Huber, M. (Eds.). (2013). The survey of pidgin and creole languages. Oxford University Press. 

Migge, B. (2020). Broadening creole studies: From grammar towards discourse. Journal of Pidgin and Creole Languages, 35(1), 160-177.

Mousa, A. (2020). English/r/in L2 and pidgin/creole languages. International Journal of English Linguistics, 10(2). DOI:10.5539/ijel.v10n2p367

Mousa, A. (2020). Phonotactics in L2 and Pidgin/Creole Languages. International Journal of English Linguistics, 10(3). DOI:10.5539/ijel.v10n3p247

Mufwene, S. (2015). Pidgin and creole languages. In J. D. Wright (Ed.), International encyclopedia of the social & behavioral sciences (pp. 133-145). Elsevier. 

Mühlhäusler, P. (1986). Pidgin and creole linguistics. Blackwell.

Muysken, P. (Ed.). (2011). Generative studies on Creole languages (Vol. 6). Walter de Gruyter. 

Muysken, P., & Escure, G. (2022). Creole linguistics. In J.-O. Östman & J, Verschueren (Eds.),  Handbook of pragmatics (pp. 408-425). John Benjamins.

Muysken, P., & Smith, N. (1995). The study of pidgin and creole languages. Pidgins and creoles: An introduction, 3-14.

Nero, S. (Ed.). (2006). Dialects, Englishes, creoles, and education. Lawrence Erlbaum 

Nero, S. (2007). Review of the book Politeness and face in Caribbean Creoles, by S. Mühleisen & B. Migge (Eds.), World Englishes, 26(3), 390-392. 

Nero, S. (2010) Language, literacy, and pedagogy of Caribbean Creole English speakers. In M. Farr, L. Seloni & J. Song (Eds.). Ethnolinguistic diversity and education: Language, literacy, and culture (pp. 212-240). Routledge. 

Nero, S. J. (Ed.). (2012). Dialects, Englishes, creoles, and education. Routledge.

Nero, S. (2013). Review of the book A concise grammar of Guyanese Creole (Creolese), by H. Devonish & D. Thompson. Journal of Pidgin and Creole Languages, 28 (1), 187-192. 

Nero, S. (2014). Classroom encounters with Caribbean Creole English: Language, identities, pedagogy. In A. Mahboob & L. Barratt (Eds.), Englishes in multilingual contexts: Language variation and education (pp. 33-46). Springer. 

Nero, S. (2015). Language, identity, and insider/outsider positionality in Caribbean Creole English research. Applied Linguistics Review 6(3), 341-368. 

Nero, S. (2018). Challenges of language education policy development and implementation in Creole-speaking contexts: The case of Jamaica. In J. Crandall & K. Bailey (Eds.). Global perspectives on educational language policies (pp. 205-218). Routledge & TIRF.

Nero, S., & Stevens, L. (2018). Analyzing students’ writing in a Jamaican Creole-speaking context: An ecological and systemic functional approach. Linguistics and Education, 43, 13-24. 

Nesbitt, F. N. (2021). Afro-Panamanian Creolization. In G. A. Leung & M. Loschky (Eds.), When Creole and Spanish collide (pp. 234-249). Brill.

Neuenschwander, C. (2024). Pacific transformations of the ‘Country of Babel’: The legacy of a colonial language myth in nationalist discourses on Hawai ‘i Creole and Tok Pisin. Journal of Pidgin and Creole Languages. https://doi.org/10.1075/jpcl.00132.neu

Njemanze, Q. (2014). Nigerian Pidgin in a multicultural nation: Challenges, reflections and realities. Humanities and Social Science Letters, 2(4), 181-191.

Nyarks, A., Usoro, D. G., & Nsit, A. (). Effect of pidgin on students’ fluency in English language. Universal Academic Journal of Education, Science and Technology, 4(1), 87-96. 

Ohama, M. L. F., Gotay, C. C., Pagano, I. S., Boles, L., & Craven, D. D. (2000). Evaluations of Hawai’i creole English and standard English. Journal of Language and Social Psychology, 19(3), 357-377.

Oliveira, J. P. (2024). Speaking with attitude: Language attitudes in comic literature in Macanese Creole. Journal of Pidgin and Creole Languages. https://doi.org/10.1075/jpcl.23025.oli

O’Shannessy, C., Angelo, D., & Simpson, J. (2024). Toward a typology of Australian contact languages. Journal of Pidgin and Creole Languages, 39(1), 1-33. https://doi.org/10.1075/jpcl.00137.osh

Parkvall, M. (2000). Out of Africa: African influences in Atlantic creoles. Battlebridge. 

Parkvall, M. (2017). Pidgin languages. In Oxford Research Encyclopedia of Linguistics, https://doi.org/10.1093/acrefore/9780199384655.013.58. 

Peter, L., & Wolf, H. G. (2007). A comparison of the varieties of West African Pidgin English. 
             World Englishes, 26(1), 3-21.

Plag, I. (2008). Creoles as interlanguages: Inflectional morphology. Journal of Pidgin and Creole Languages, 23(1), 114-135.

Prescod, P. (2024). Verb marking and classification of adjectival predicates in creoles. Journal of Pidgin and Creole Languages, 39(1), 250-285. https://doi.org/10.1075/jpcl.00135.pre

Rickford, J. R., & Traugott, E. C. (1985). Symbol of powerlessness and degeneracy, or symbol of solidarity and truth? Paradoxical attitudes toward pidgins and creoles. In S. Greenbaum (Ed.), The English language today (pp. 252-261). Oxford, UK: Pergamon. 

Rickford, J. R. (1987). Decreolization paths for Guyanese singular pronouns. In G. Gilbert (Ed.), Pidgin and Creole languages: Essays in memory of John E. Reinecke (pp.130-138). University of Hawai’i Press.

Rickford, J. (1988). The evolution of creole languages: Real and apparent time evidence. In K. Ferrara, B. Brown, K. Walters, J. Baugh. (Eds.), Linguistic change and contact (pp. 298-309). Department of Linguistics, University of Texas.

Rickford, J. R. (1992). The Creole residue in Barbados. In J. Hall, N. Doane, & D. Ringler (Eds.) Old English and New: Studies in language and linguistics in honor of Frederic G. Cassidy (pp. 183-201). Garland Publishing.

Rickford, J. R. (1993). Phonological features in Afro-American pidgins and creoles and their diachronic significance: Comments on the papers by Holm and Carter. In S. Mufwene (Ed.), Africanisms in Afro-American language varieties (pp. 346-363. John Benjamins.

Rickford, J. R. (1996). Copula variability in Jamaican creole and African American vernacular English: A reanalysis of DeCamp’s texts. In G. R. Guy, J. G. Baugh, D. Schiffrin, & C. Feagin (Eds.), Towards a social science of language: Papers in honor of William Labov (pp. 357-372). John Benjamins

Rickford, J. R. (1997). Prior creolization of African‐American Vernacular English? Sociohistorical and textual evidence from the 17th and 18th centuries. Journal of Sociolinguistics, 1(3), 315-336.

Rickford, J. R. (1998). The Creole origins of African American Vernacular English: Evidence from copula absence. In S. S. Mufwene, J. R. Rickford, G. Bailey, & J. Baugh (Eds.), African American English (pp. 154-20). Routledge.

Rickford, J. R. (1998). The creole origins of African-American Vernacular English: Evidence from copula absence. African-American English: Structure, history and use, 154-200.

Rickford, J. R. (1999). Variation in the Jamaican Creole copula and its relation to the genesis of AAVE: New data and analysis. Creole Language Library, 20, 143-156.

Rickford, J. R., & Romaine, S. (Eds.). (1999). Creole genesis, attitudes and discourse: Studies celebrating Charlene J. Sato (Vol. 20). John Benjamins.

Rickford, J. R. (2006). The Anglicist/Creolist quest for the roots of AAVE: Historical overview and new evidence from the copula. In L. L. Thornburg & J. M. Fuller.  (Eds.), Studies in contact linguistics: Essays in honor of Glenn G. Gilbert (pp. 27-43). Peter Lang.

Rickford, J. R. (2011). Le Page’s theoretical and applied legacy in sociolinguistics and creole studies. Variation in the Caribbean: From creole continua to individual agency. John Benjamins.

Rickford, J. R. (2012). Standard and non-standard language attitudes in a creole continuum. In H. Hoenigswald (Ed.), Language of inequality (pp. 145-160). De Gruyter Mouton.

Rickford, J. R. (2021). The Creole origins of African-American Vernacular English: Evidence from copula absence. In S. S. Mufwene, J. R. Rickford, G. Bailey, & J. Baugh (Eds.), African-American English (pp. 169-220). Routledge. 

Rickford, J. R., & McWhorter, J. (2017). Language contact and language generation: Pidgins and creoles. In F. Coulmas (Ed.), The handbook of sociolinguistics (pp. 238-256). Basil Blackwell.

Rivera-Castillo, Y., & Pickering, L. (2004). Phonetic correlates of tone and stress in a mixed system.  Journal of Pidgin and Creole Languages, 19(2), 261-284.

Roberge, P. T. (2008). The development of Creolistics and the study of pidgin languages: An overview. De Gruyter Mouton.

Roberts, S. J. (1999). The TMA system of Hawai’ian Creole and diffusion. Creole Language Library, 20, 45-70.

Roberts, S. J. (2005). The emergence of Hawai'i Creole English in the early 20th century: The sociohistorical context of creole genesis. Stanford University. 

Robinson, N. R., Dabre, R., Shurtz, A., Dent, R., Onesi, O., Monroc, C. B., ... & Murray, K. (2024). Krey\ol-MT: Building MT for Latin American, Caribbean and colonial African Creole languages. arXiv preprint arXiv:2405.05376. https://doi.org/10.48550/arXiv.2405.05376

Rogers, T. S. (1996). Poisoning pidgins in the park: The study and status of Hawai’ian Creole. Georgetown University Roundtable on Languages and Linguistics, 221-235.

Romaine, S. (1999). Changing attitudes to Hawai’i Creole English. In J. R. Rickford & S. Romaine (Eds.), Creole genesis, attitudes and discourse (pp. 287–301). John Benjamins.

Romaine, S. (2005). Orthographic practices in the standardization of pidgins and creoles: Pidgin in Hawai'i as anti-language and anti-standard. Journal of Pidgin and Creole Languages, 20(1), 101-140.

Romaine, S. (2017). Pidgin and creole languages. Routledge.

Rose, S. T., De Lisser, T. N., & Vanta, A. M. M. (2024). Assessment of creole languages in the absence of norms: A case study on Guyanese Creole. In E. Bortz (Ed.), A guide to global language assessment (pp. 223-245). Routledge.

Sakoda, K., & Siegel, J. (2003). Pidgin grammar: An introduction to the Creole English of Hawai'i. Bess Press. 

Sakoda, K., & Siegel, J. (2008). Hawai’i Creole: Phonology. In The Pacific and Australasia (pp. 210-233). De Gruyter Mouton.

Sato, C. J. (1989). Language attitudes and sociolinguistic variation in Hawai'i. University of Hawai'i Working Papers in English as a Second Language 8(1), 191-216.

Sato, C. J. (1990). The syntax of conversation in interlanguage development. Gunter Narr Verlag.

Sato, C. J. (1993) Language change in a creole continuum: Decreolization? In K. Hyltenstam & Å. Viberg (eds.), Progression & regression in language: Sociocultural, neuropsychological & linguistic perspectives (pp. 122-143). Cambridge University Press.

Sato, C. J. (2012). Linguistic inequality in Hawai’i: The post-creole dilemma (pp. 255-272). De Gruyter Mouton.

Schwegler, A. (2010). Pidgin and Creole studies: Their interface with Hispanic and Lusophone linguistics. Studies in Hispanic and Lusophone Linguistics, 3(2), 431-482. 

Sessarego, S. (2020). Not all grammatical features are robustly transmitted during the emergence of Creoles. Humanities and Social Sciences Communications, 7(1), 1-8. 

Sharpe, M. S. (2021). Lexical transfer from Spanish into Limonese Creole. In G. A. Leung & M. Loschky (Eds.), When Creole and Spanish collide (pp. 82-99). Brill.

Siegel, J. (1999). Creoles and minority dialects in education: An overview. Journal of Multilingual and Multicultural Development, 20(6), 508-531.

Siegel, J. (2004). Morphological simplicity in pidgins and creoles. Journal of Pidgin & Creole Languages, 19(1), 139-162.

Siegel, J. (2005). Literacy in pidgin and creole languages. Current Issues in Language Planning, 6(2), 143-163.

Siegel, J. (2006). Links between SLA and Creole studies: Past and present. In C. Lefebvre, L. White, & C. Jourdan (Eds.), L2 acquisition and Creole genesis: Dialogues (pp. 15-46). John Benjamins. 

Siegel, J. (2010). Pidgins and creoles. In N. H. Hornberger & S. L. McKay (Eds.), Sociolinguistics and language education (pp. 232-262). Multilingual Matters. 

Siegel, J. (2012). Educational approaches for speakers of pidgin and creole languages. In A. Yiakoumetti (Ed.), Harnessing linguistic variation to improve education (pp. 259-292). Peter Lang. 

Siegel, J. (2008). The emergence of pidgin and creole languages. Oxford University Press.

Singh, I. (2017). Pidgins and Creoles: An introduction. Routledge. 

Sippola, E. (2018). Collecting and analysing creole data. In W. Ayres-Bennett & J. Carruthers (Eds.). Manual of Romance sociolinguistics (pp. 91-113). De Gruyter.

Smith, N., & Veenstra, T. (Eds.). (2001). Creolization and contact. John Benjamins. 

Smith, N., Cutler, C., Vrzić, Z., & Angermeyer, P. (2017). Krio as the Western Maroon Creole language of Jamaica, and the/na/isogloss. In C. Cutler, Z. Vrzić, & P. Angermeyer (Eds.), Language contact in Africa and the African diaspora in the Americas: In honor of John V. Singler (pp. 251-274). John Benjamins.

Stauble, A. M. E. (1978). The process of decreolization: A model for second language development. Language Learning, 28(1), 29-54.

Stewart, C. (Ed.). (2007). Creolization: History, ethnography, theory. Routledge. 

[bookmark: _Hlk157321171]Sumonte, V. (2020). Developing intercultural communicative competence in an Haitian creole language acquisition program in Chile. Ikala, 25(1), 155-169.

Supalla, T., & Webb, R. (1995). The grammar of International Sign: A new look at pidgin languages. In K Emmorey & J. Reilly (Eds.), Language, gesture, and space (pp. 333-352). Lawrence Erlbaum.

[bookmark: _Hlk87877707]Sutherland, J. (1994). Ad-hoc English and creolized corporate culture: Translingual and intercultural communication in a Japanese computer-assembly plant in Germany. TESL-EJ, 1(2), n2.

Szeto, P. Y., Lai, J. Y. K., & Ansaldo, U. (2019). Creole typology is analytic typology. Language Ecology, 3(1), 89-119. 

Tamura, E. H. (2002). African American vernacular English and Hawai'i Creole English: A comparison of two school board controversies. Journal of Negro Education, 17-30.

Todd, L. (2003). Pidgins and creoles. Routledge.

Valdman, A. (1977). Pidgin and creole linguistics. Indiana University Press.

Wekker, H. (Ed.). (2011). Creole languages and language acquisition. Walter de Gruyter.

Wigglesworth, G., & Billington, R. (2013). Teaching creole-speaking children. Australian Review of Applied Linguistics, 36(3), 234–249.

Wigglesworth, G., Billington, R., & Loakes, D. (2013). Creole speakers and standard language education. Language and Linguistics Compass, 7(7), 388-397. 

Winer, L. (2009). Dictionary of the English/Creole of Trinidad & Tobago: On historical principles. McGill-Queen's University Press.

Winford, D. (1997). Re‐examining Caribbean English creole continua. World Englishes, 16(2), 233-279.

Winford, D. (2000). "Intermediate" creoles and degrees of change in creole formation: The case of Bajan. Creole Language Library, 22, 215-246.

Wong, L. (1999). Language varieties and language policy: The appreciation of Pidgin. In T. Huebner & K. A. Davis (Eds.), Sociopolitical perspectives on language policy and planning in the USA (pp. 205- 222). John Benjamins.

[bookmark: _Hlk88195192]Woodward Jr, J. C. (1973). Some characteristics of pidgin sign English. Sign Language Studies, 3(1), 39-46.

Yakpo, K. (2024). West African Pidgin: world language against the grain. Africa Spectrum, 59(2), 180-203. https://doi.org/10.1177/00020397241263364

Yokota, T. (2008). The "pidgin problem": Attitudes about Hawai'i Creole. Educational Perspectives, 41, 22-29.

Yakpo, K. (2019). A grammar of Pichi. Language Science Press.

Yakpo, K. (2024). West African Pidgin: World language against the grain. Africa Spectrum, 59(2), 180-203. https://doi.org/10.1177/00020397241263364

Zhao, G. (2010). An understanding of language development models: Pidginization from the perspective of Chaos Theory. English Language Teaching, 3(2), 88-93.

1
image1.png
The International Research Foundation
for English Language Education





